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Components of Full Face Mask (F3) 

A. Frame  H. Oxygen / Pressure Port Connector 

B. Forehead pad I. Anti-asphyxiation valve 

C. Cushion J. Exhaust holes 

D. Headgear  K. Elbow “V” (transparent) 

E. Connector L. Elbow “NV1” (milky) 

F. Stopple M. Elbow “NV2” (blue) 

G. Swivel N. Elbow “NV3” (green) 

Full Face Mask (F3) 
Thank you for choosing BMC’s Full Face Mask (F3). F3 series 
have a standard 22 mm tapered that fit external connection to 
ventilator. This user manual provides you with complete the 
information you need for the proper use of Full Face Mask (F3). 
The Full Face Mask (F3) and accessories are not made with 
natural rubber latex or DEHP. 

Intended Use 
The Full Face Mask (F3) is intended to provide an interface for 
patients who have been prescribed CPAP or bi-level therapy. 
The Full Face Mask (F3) is: 
• to be used by adult patients (>66 lb / >30 kg) requiring 

non-life-support ventilator assistance. 
• intended for single-patient use, for a maximum of seven 

days, in the hospital or institutional environment. 

CAUTION: In the US, Federal law restricts this device to sale by 
or on the order of a physician. 

Contraindications 
This mask should be used with caution for patients with 
following conditions: 
• Facial deformity. 
• Injured facial skin which will contact with the mask during 

use. 

Before Using the Mask 
Full Face Mask (F3) can be matched with four different elbows, 
leading four different uses situation. See the pictures for 
details. 

CAUTION: It is important to use the correct elbow that 
matches the respiratory aid system. Please select the correct 
elbow before using it. 

Elbow V NV1 NV2 NV3 

Picture 

    

The 
ventilator 
systems 
can be 
used with 

No separate 
exhalation 
device is 
required 

Require 
separate 
exhalation 
device 

Require 
separate 
exhalation 
device 

Require 
separate 
exhalation 
device 

Color Transparent Milky Blue Green 

Whether 
have 
anti-asphyx
iation valve 
(I) 

Yes Yes No No 

Other 
feature (s) / / / 

Can be used 
to insert 
medical 
pipelines, 
such as 
endoscopic 
ducts 
(Tracheal 
intubation 
with an 
external 
diameter less 
than 8.0 mm) 

 WARNINGS 
 This mask should only be used with CPAP or bi-level 

devices recommended by a physician or respiratory 
therapist. 

 The mask should not be used unless the device is turned on. 
Once the mask is fitted, ensure the device is blowing air. 

 Explanation of warning: CPAP and bi-level devices are 
intended to be used with special masks (or connectors) 
which have vent holes to allow continuous flow of air out 
of the mask. When the device is turned on and operating 
properly, the fresh air from the device flushes the exhaled 
air out through the attached mask exhalation port. 
However, when the device is not operating, the fresh air 
supplied through the mask is insufficient, and exhaled air 
may be re-inhaled. Rebreathing of exhaled air for more 
than several minutes may, in some circumstances, lead to 
suffocation. This applies to most models of CPAP or 
bi-level devices. 

 At low CPAP pressures the flow through the exhaled port 
may be inadequate to clear all exhaled gas from the tube. 
Some rebreathing may occur. 

 To minimize the risk of vomiting during sleep, the patient 
should avoid eating or drinking three hours before using 
the mask. This mask is not recommended if the patient is 
taking a prescription drug that may cause vomiting. 

 F3 masks, used with elbow “NV1” (milky), elbow “NV2” 
(blue), elbow “NV3” (green), must be accompanied by a 
qualified caregiver. Because in extreme hypoxia and high 
carbon dioxide conditions, patients are either unable to 
wake up, or awake but unable to take off the mask. 

 F3 masks, used with elbow “NV1” (milky), elbow “NV2” 
(blue), elbow “NV3” (green), can only be used with 
breathing equipment with alarm function, preventing 
problems such as low pressure, pipeline shedding, power 

supply interruption, insufficient gas sources. 
 The Exhaust holes (J) of elbow “V” (transparent) must be 

kept clear. Occlusion of the exhaust needs to be 
prevented to avoid having an adverse effect on the safety 
and quality of the therapy. 

 Do not block or seal off the anti-asphyxiation valve when 
using with elbow “NV1” (milky) or elbow “NV2” (blue). 
Verify that the anti-asphyxiation valve is open when the 
airflow turned off, the anti-asphyxiation valve is closed 
when the airflow turned on. 

 Not applicable for silicone-allergy user. 
 This mask should not be used on patients who are 

uncooperative, unconscious, unresponsive, or unable to 
remove the mask. 

 Using the mask may cause pain in the teeth, gums or jaw 
or aggravate existing dental conditions. If these 
conditions occur, consult your health care professional. 

 When the patient is unable to remove the mask himself, 
the mask must be used under qualified supervision. 

 Follow all precautions when using supplemental oxygen. 
 Oxygen flow must be turned off when the CPAP or bi-level 

device is not operating, so that unused oxygen does not 
accumulate within the device enclosure and create a risk 
of fire. 

 Oxygen supports combustion. Oxygen must not be used 
while smoking or in the presence of an open flame. Only 
use oxygen in a well-ventilated room. 

 At a fixed flow rate of supplemental oxygen flow, the 
inhaled oxygen concentration varies, depending on the 
pressure settings, patient breathing pattern, mask, point 
of application and leak rate.  

 The technical specifications of the mask are provided for 
your clinician to check if it is compatible with the CPAP or 
bi-level device. If used outside specification or if used with 
incompatible devices, the seal and comfort of the mask 
may not be effective, optimum therapy may not be 
achieved, and leak, or variation in the rate of leak, may 
affect the CPAP or bi-level device function. 

 Stop using the Full Face Mask (F3) and consult your 
physician or sleep therapist, if you have ANY adverse 
reaction to the use of the mask. 

 Refer to your CPAP or bi-level device manual for details on 
settings and operational information. 

 Remove all packaging before using the mask. 
 Images shown here are indicative only. If there is 

inconsistency between the image and actual product, the 
latter shall govern. 

 Any serious incidents relating to the product should be 
reported to BMC and the competent authorities in your 
country. 

Fitting the Mask 

 
Fig.1 

 
Fig.2 

 
Fig.3 

 
Fig.4 

 
Fig.5 

 
Fig.6 

Note: 
Taking F3 with elbow “NV1” as an example to show the 
wearing process. 

Fitting the mask tips: 
1. Check and make sure that the elbow on the mask is the 

one that the patient needs. Then, pass the upper straps 
of the headgear through the installation hole of the mask 
as shown in the figure and secure it, repeat the process 
with the lower straps. (Fig.1) 

2. Place the mask on the face and extend the headgear to 
the back of the head. Please confirm that the label on the 
back of the headgear faces outward when the headgear 
is worn. (Fig.2) 

3. Bring the lower-half straps beneath the ear and encircle 
the face and then insert it into the fixed hook on the 
lower-half part of the mask frame. (Fig.3) 

4. Extend the upper-half straps of the headgear as shown in 
the above figure until the mask is fixed properly. (Fig.4) 

5. Repeat the process for the lower-half headgear as shown 
in the above figure until the mask is fixed properly. 
(Fig.5) 

6. Turn on the device for the air supply. Attach the 
respiratory hose with the connector on the base of the 
mask. Adjust the position of the mask to confirm a tight 
seal. (Fig.6) 

 CAUTIONS 
 The elbow assembly can be disassembled from the frame 

assembly and changed, but only under the guidance of 
doctors. 

 The elbow assembly of F3 series cannot be disassembled. 
 The valve of elbow “V” and “NV1” cannot be 

disassembled, or damage may be incurred and the 
re-installation will become more difficult. 

 Visual criteria for product inspection: If there is any 
visible deterioration of a mask component (cracking, 
crazing, tears, etc.), the component should be discarded 
and replaced. 

Oxygen/Pressure Port Connector 
There are two ports on the base of the mask for taking 
pressure readings and/or adding additional oxygen. 
1. Open the Stopple (F). 
2. Place the Oxygen and/or Pressure Tube firmly over the 

port(s). 
Note: The two ports are identical; either port may be used for 
oxygen or pressure measurement. Only remove the Stopple 
from ports that are being used. 

Cleaning the Mask 
This mask is disposable and should be discarded if heavily 
soiled. If lightly soiled, the mask may be cleaned by wiping 
with a 70% v/v isopropyl alcohol swab. Do not disassemble 
any part of the mask except the elbow assembly. 

Intended Clinical Benefit 
1. Improve patients’ quality of sleep. 
2. Improve patients’ compliance with therapy. 

Storage 
Ensure that the mask is thoroughly clean and dry before 
storing it for any length of time. Store the mask in a dry place 
out of direct sunlight. 

Disposal 
The mask does not contain any hazardous substances and may 
be disposed of with your normal household waste.  
For patients with transmissible diseases, the product shall be 
discarded as medical waste, otherwise it may cause the spread 
of disease. 
 
 
 

Technical Specifications 

Pressure– 
Flow Curve 

 

Dead Space 
Information 

Dead space is the empty volume of the mask up to 
the swivel.  
The dead space of the mask varies with cushion sizes 
but is less than 218 mL. 

Therapy 
Pressure 4 to 30 cmH2O 

Resistance  
Drop in Pressure measured (average for 3 sizes) 
at 50 L/min: 0.5 cmH2O 
at 100 L/min: 1.0 cmH2O 

Anti-asphyxia
tion valve (I) 
closed-to-atm
osphere 
pressure 
(F3 with 
elbow “V” and 
“NV1”) 

≤ 2.8 cmH2O 

Anti-asphyxia
tion valve(I) 
open-to-atmo
sphere 
pressure 
(F3 with 
elbow “V” and 
“NV1”) 

≤ 2.8 cmH2O  

Sound (Take 
the maximum 
noise of elbow 
“V”) 

DECLARED DUAL-NUMBER NOISE EMISSION 
VALUES in accordance with ISO 4871. The 
A-weighted sound power level of the mask is no more 
than 36 dBA. The A-weighted sound pressure level of 
the mask at a distance of 1 m is no more than 28 
dBA. 

Environmental 
Conditions 

Operating temperature: +5°C to +40°C (41°F to 
104°F) 
Operating humidity: 0% to 93% relative humidity 
non-condensing 
Storage and transport temperature: -20°C to +55°C 
(-4°F to 131°F) 
Storage and transport humidity: 0% to 93% relative 
humidity non-condensing 

Date of 
Manufacture See product label 

Notes: 
1. F3 with elbow “NV2” and “NV3” do not have 

anti-asphyxiation valve. 
2. This product is not made with natural rubber latex, PVC 

or phthalates such as DEHP, DBP or BBP. 

Symbols 
System and Packaging  

 Caution  Use-by date 

 

Authorized 
representative 
in the European 
Community 

 

Not made with 
natural rubber 
latex 

 Batch code 
 

Importer 

 
Catalogue 
number  Model number 

 
Temperature 
limit  Made in China 

 
Humidity 
limitation  Medical device 

 
Manufacturer  

Unique device 
identifier 

 Do not re-use   

MANUFACTURER: 
BMC MEDICAL CO., LTD. 
Room 110 Tower A Fengyu Building, No. 115 Fucheng Road, 
Haidian, 100036 Beijing, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA  
URL: en.bmc-medical.com 
E-mail: intl@bmc-medical.com 
Tel: +86-10-51663880 

EU AUTHORISED REPRESENTATIVE: 
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)  
Eiffestraβe 80, 20537 Hamburg, Germany 
Tel: 0049-40-2513175 
Fax: 0049-40-255726 
 
 
 
 

 
 
 

Full Face Mask (F3) 

المستخدم  دليل  

 
 Full Face Mask (F3)مكونات 

 

 
 

 
 Full Face Mask (F3)مكونات 

A. .H إطار  موصل منفذ الأكسجين/ الضغط 

B. .I وسادة الجبھة  صمام مضاد للاختناق

C. .J وسادة القناع  فتحات العادم

D. .K حزام للرأس  لون شفاف)" (Vكوع "

E. .L موصل  لون لبني)" (NV1كوع "

F. .M سدادة  لون أزرق)" (NV2كوع "

G. .N مفصل دوار  لون أخضر)" (NV3كوع "

Full Face Mask (F3) 
تتميز ، BMCمن شركة  Full Face Mask (F3)شكرًا لك على اختيار 

مم يناسب التوصيل  22بقطر مخروطي قياسي  F3سلسلة أقنعة 
الخارجي بجھاز التنفس الصناعي، يوفر لك دليل المستخدم ھذا 
المعلومات الكاملة التي تحتاجھا للاستخدام الصحيح لقناع الوجه 

 ). F3الكامل (
والملحقات من مادة مطاط اللاتكس  Full Face Mask (F3)لا يُصنع 

 إيثيلھيكسيل) الفثالات-2الطبيعي أو مادة ثنائي (

 الاستخدام المقصود
Full Face Mask (F3)   يھدف إلى توفير وسيلة إتصال للمرضى الذين تم

وصف جھاز ضغط مجرى الھواء الإيجابي المستمر لھم أو العلاج ثنائي 
 المستوى.
 فيما يلي: Full Face Mask (F3)يُستخدم 

كجم) الذين  30رطل /> 66• يمكن أن يستخدمه المرضى البالغين (>
 لداعم للإنعاش.يحتاجون إلى مساعدة جھاز التنفس الصناعي غير ا

• مخصص للاستخدام من قبل مريض واحد، لمدة أقصاھا سبعة أيام، 
 في المستشفى أو البيئة المؤسسية.

تنبيه: يقتصر القانون الفيدرالي في الولايات المتحدة، على بيع ھذا 
 الجھاز من قبل طبيب أو بناءً على أمره.

 موانع الاستعمال
ى الذين يعانون من الحالات يجب استخدام ھذا القناع بحذر للمرض

 التالية:
 • وجود تشوھات في الوجه.

 • وجود إصابة في بشرة الوجه قد تتلامس مع القناع أثناء الاستخدام.

 قبل استخدام القناع
مع أربعة وصلات أكواع مختلفة، ) F3يمكن مطابقة قناع الوجه الكامل (

مختلفة، راجع الصور للحصول مما يوضح وجود أربعة حالات باستخدامات  
 على مزيد من التفاصيل.

تنبيه: من المھم استخدام الكوع المناسب الذي يتوافق مع نظام 
 المساعدة التنفسية، يرجى تحديد الكوع المناسب قبل استخدامھا.

 V NV1 NV2 NV3 كوع

 الصورة

    

يمكن  
استخدام  

أنظمة 
التنفس  

الصناعي مع 

لا يلزم وجود  
جھاز زفير  

 منفصل 

يتطلب وجود  
جھاز زفير  

 منفصل 

يتطلب وجود  
جھاز زفير  

 منفصل 

يتطلب وجود  
جھاز زفير  

 منفصل 

 أخضر  أزرق لبني  شفاف اللون 

ھل يوجد  
صمام مضاد  

) Iللاختناق ( 
 لا لا نعم نعم

ميزات أخرى  / / / 

يمكن  
استخدامه  

لإدخال الأنابيب
الطبية، مثل  

القنوات 
التنظيرية  
(التنبيب 

الرغامي بقطر  
خارجي أقل  

 مم)  8.0من 

 التحذيرات  
  يجب استخدام ھذا القناع فقط مع جھاز الضغط الھوائي الإيجابي

المستمر أو الأجھزة ثنائية المستوى التي يوصي بھا الطبيب أو 
 المعالج.

  لا ينبغي استخدام القناع إلا إذا تم تشغيل الجھاز، وبمجرد تركيب
 القناع، تأكد من أن الجھاز ينفث الھواء.

 :صُممت أجھزة الضغط الھوائي الإيجابي  توضيح التحذيرات
المستمر والأجھزة ثنائية المستوى للاستخدام مع أقنعة خاصة (أو 
موصلات) بھا فتحات تھوية للسماح بتدفق مستمر للھواء خارج 
القناع، عندما يتم تشغيل الجھاز بشكل ملائم، يقوم الھواء النقي 

زفير الموجود في من الجھاز بطرد الھواء الزفير من خلال منفذ ال
القناع، ومع ذلك، عندما لا يعمل الجھاز، يكون الھواء النقي المزود 
من خلال القناع غير كافٍ، وقد يتم إعادة استنشاق الھواء الزفير، 
مما قد يؤدي إلى إعادة تنفس الھواء الزفير لأكثر من عدة دقائق، 

الأمر   وينتج عن ذلك في بعض الحالات، حدوث الاختناق، ينطبق ھذا
على معظم طرازات أجھزة الضغط الھوائي الإيجابي المستمر أو 

 الأجھزة ثنائية المستوى.
  عند انخفاض ضغط جھاز الضغط الھوائي الإيجابي المستمر، قد

يكون التدفق عبر منفذ الزفير غير كافٍ لإزالة كل الغاز الزفير من 
 الأنبوب، وقد يحدث إعادة التنفس. 

 ث القيء أثناء النوم، يجب على المريض تجنب لتقليل خطر حدو
تناول المأكولات أو المشروبات لمدة ثلاث ساعات قبل استخدام 
القناع، لا ينصح باستخدام ھذا القناع إذا كان المريض يتناول دواءً 

 موصوفًا قد يسبب القيء.
  يجب أن يرافق أقنعةF3 ،" المستخدمة مع الكوعNV1) " ذو اللون

ذو اللون " (NV3ذو اللون الأزرق)، والكوع "" (NV2الكوع "الحليبي)، و
الأخضر)، مقدم رعاية مؤھل، لأنه في ظروف نقص الأكسجين 
الشديد وارتفاع ثاني أكسيد الكربون، يكون المرضى إما غير قادرين 
 على الاستيقاظ، أو مستيقظين ولكن غير قادرين على نزع القناع.

  لا يمكن استخدام أقنعةF3 ،ع الكوع "مNV1) " ،(ذو اللون اللبني
ذو اللون الأخضر)، " (NV3ذو اللون الأزرق)، والكوع "" (NV2والكوع "

إلا مع وجود معدات التنفس المزودة بوظيفة الإنذار، مما يمنع حدوث 
مشاكل مثل انخفاض الضغط، وتسرب خط الأنابيب، وانقطاع التيار 

 الكھربائي، ومصادر الغاز غير الكافية.
  ) يجب أن تظل فتحات العادمJ (" الخاصة بالكوعV) " ذو اللون

الشفاف) واضحة، ويجب منع انسداد العادم لتجنب التأثير سلبًا 
 على سلامة وجودة العلاج.

  لا تقم بحجب أو إغلاق صمام مضاد للاختناق عند استخدامه مع
لأزرق)، ذو اللون ا" (NV2ذو اللون الحليبي) أو الكوع "" (NV1الكوع "

وتأكد من أن صمام مضاد للاختناق مفتوح عند إيقاف تدفق الھواء، 
  وتأكد من إغلاقه عند تشغيل تدفق الھواء.

 .لا يستخدمه المرضى الذين يعانون من حساسية السيليكون 
  لا ينبغي استخدام ھذا القناع على المرضى غير المتعاونين أو

 المستجيبين أو غير القادرين على إزالته.فاقدي الوعي أو غير 
  قد يؤدي استخدام القناع إلى حدوث ألم في الأسنان أو اللثة أو

الفك أو تفاقم مشاكل الأسنان الموجودة حاليًا، وفي حالة حدوث 
 ھذه الحالات، استشر أخصائي الرعاية الصحية الخاص بك.

 ،يجب استخدام  عندما لا يتمكن المريض من إزالة القناع بنفسه
 القناع تحت إشراف مؤھل.

 .اتبع كافة الاحتياطات عند استخدام الأكسجين التكميلي 
  يجب إيقاف تدفق الأكسجين في حالة عدم عمل جھاز الضغط

الھوائي الإيجابي المستمر أو الجھاز ثنائي المستوى، حتى لا 
 يتراكم الأكسجين غير المستخدم داخل حاوية الجھاز ويتسبب في

 خطر نشوب حريق. 
  يساعدالأكسجين على عملية الاحتراق، ولا يجب استخدامه عند

التدخين أو في وجود لھب مكشوف، استخدم الأكسجين فقط في 
 غرفة جيدة التھوية.

  بمعدل تدفق ثابت فيما يتعلق بالأكسجين الإضافي، يختلف تركيز
تنفس الأكسجين المستنشق اعتمادًا على إعدادات الضغط ونمط 

 المريض والقناع ونقطة التطبيق ومعدل التسرب. 
  تتوفر المواصفات الفنية للقناع ليتمكن طبيبك من التحقق من

توافقه مع جھاز الضغط الھوائي الإيجابي المستمر أو الجھاز ثنائي 
المستوى، وفي حالة استخدامه خارج المواصفات أو إذا تم 

لا يوفر إغلاقًا محكمًا وراحة استخدامه مع أجھزة غير متوافقة، فقد  
عند ارتدائه، وقد لا يتم تحقيق العلاج الأمثل، وقد يؤثر التسرب أو 
الاختلاف في معدل التسرب على وظيفة جھاز الضغط الھوائي 

 الإيجابي المستمر أو الجھاز ثنائي المستوى.
   توقف عن استخدامFull Face Mask (F3)  ، واستشر طبيبك أو خبير

 لنوم إذا كان لديك أي رد فعل سلبي نتيجة استخدام القناع. تقنيات ا
  راجع دليل جھاز الضغط الھوائي الإيجابي المستمر أو الجھاز ثنائي

المستوى للحصول على تفاصيل حول الإعدادات ومعلومات حول 
 التشغيل.

 .قم بإزالة جميع التغليفات قبل استخدام القناع 
   إرشادية فقط، في حالة وجود تناقض بين الصور المعروضة ھنا ھي

 الصورة والمنتج الفعلي، فسيتم اعتماد الأخير.
   يجب الإبلاغ عن أي حوادث خطيرة تتعلق بالمنتج إلى شركةBMC 

 والسلطات المختصة في بلدك.

 تركيب القناع

 
 1الشكل 

 
 2الشكل 

 
 3الشكل 

 
 4الشكل 

 
 5الشكل 

 
 6الشكل 

 :ملاحظات
 كمثال توضيحي لعملية الارتداء." NV1مع الكوع " F3يُرجى أخذ أقنعة 

 خطوات تركيب القناع:
. تأكد من أن الكوع الموجود على القناع ھو الذي يحتاجه المريض، ثم 1

مرر الأشرطة العلوية لحزام الرأس من خلال فتحة تركيب القناع كما ھو  
بتثبيته، كرر العملية مع الأشرطة السفلية. موضح في الشكل وقم 

 )1(الشكل رقم 
. ضع القناع على الوجه ومد حزام الرأس إلى الجزء الخلفي من 2

الرأس، يرجى التأكد من أن الملصق الموجود على الجزء الخلفي من 
 )2حزام الرأس يواجه الجزء الخارجي عند ارتداءه. (الشكل 

السفلي أسفل الأذن ولفھا حول  . قم بإدخال الأشرطة في النصف3
الوجه ثم أدخلھا في الخطاف الثابت في الجزء السفلي من إطار القناع. 

 )3(الشكل 
. قم بتمديد الأشرطة الموجودة في النصف العلوي من حزام الرأس 4

كما ھو موضح في الشكل أعلاه حتى يتم تثبيت القناع بشكل صحيح. 
 )4(الشكل 

بالنسبة للجزء السفلي من حزام الرأس كما ھو موضح . كرر العملية  5
 )5في الشكل أعلاه حتى يتم تثبيت القناع بشكل صحيح. (الشكل 

. قم بتشغيل جھاز إمداد الھواء، ثم قم بتوصيل خرطوم الجھاز 6
التنفسي بالموصل الموجود على قاعدة القناع، ثم اضبط موضع القناع 

 )6للتأكد من إحكام الغلق. (الشكل 

 تحذيرات  
  يمكن تفكيك مجموعة الكوع من مجموعة الإطار وتغييرھا، ولكن لا

 يتم ذلك إلا تحت إشراف الأطباء.
  لا يمكن تفكيك مجموعة الكوع لسلسلة أقنعةF3. 
 " لا يمكن تفكيك صمام الكوعV ""وNV1 ،" أو قد يحدث ذلك ضرر

 وسيصبح إعادة التركيب أكثر صعوبة.
  المعايير البصرية لفحص المنتج: في حالة وجود أي تلف مرئي في

أحد مكونات القناع (تشقق، تمزق، وما إلى ذلك)، فيجب التخلص 
 من المكون واستبداله.

 موصل منفذ الأكسجين/الضغط
يوجد منفذين في قاعدة القناع لقراءة الضغط و/أو إضافة المزيد من 

 الأكسجين.
 ).F. افتح السدادة (1
 . ضع أنبوب الأكسجين أو الضغط بقوة فوق المنفذ (المنافذ).2

المنفذان متماثلان؛ يمكن استخدام أي من المنفذين لقياس   ملاحظة:
الأكسجين أو الضغط، قم بإزالة السدادة فقط من المنافذ التي يتم 

 استخدامھا.

 تنظيف القناع
القناع قابل للاستخدام مرة واحدة ويجب التخلص منه إذا كان متسخًا 
بشدة، وإذا كان متسخًا قليلاً، فيمكن تنظيفه عن طريق المسح بقطعة 

لا تقم بتفكيك أي جزء %.  70قماش مبللة بالكحول الأيزوبروبيل بنسبة  
 من القناع باستثناء مجموعة الكوع.

 المزايا العلاجية المقصودة
 تحسين جودة نوم المرضى.. 1
 .. تحسين مدى التزام المرضى بالعلاج2

 التخزين
تأكد من أن القناع نظيف وجاف تمامًا قبل تخزينه لأي مدة زمنية، وقم 

 بتخزينه في مكان جاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة.

 طرق التخلص من القناع
النفايات  لا يحتوي القناع على أي مواد خطرة ويمكن التخلص منه مع

 المنزلية العادية.
بالنسبة للمرضى المصابين بأمراض معدية، يجب التخلص من المنتج 

 باعتباره من النفايات طبية، وإلا فإنه قد يتسبب في انتشار المرض.

 المواصفات الفنية

 - الضغط
 منحنى التدفق 

معلومات عن  
  الحيز الميت 

حتى المفصل الحيز الميت ھو الحجم الفارغ للقناع 
 الدوار.

يختلف الحيز الميت للقناع حسب حجم الوسادة ولكنھا 
  مل.  218أقل من 

  سم ماء 30إلى  4  الضغط العلاجي

  المقاومة 
 انخفاض الضغط المقاس (متوسط لثلاثة أحجام)

 سم ماء  0.5لتر/دقيقة:  50عند 
  سم ماء  1.0لتر/دقيقة:  100عند 

صمام مضاد  
)  Iللاختناق (

عند ضغط  مغلق 
 الغلاف الجوي

)F3   "  مع كوعV  "
 ") NV1و "

 سم ماء  2.8≤ 
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 ذو اللون الشفاف)" (Vفيما يتعلق بالكوع "  –·  –
ذو اللون الحليبي)" (NV1فيما يتعلق بالكوع "   ——

 ذو اللون الأزرق)" (NV2فيما يتعلق بالكوع "   – – –
 ذو اللون الأخضر)" (NV3· ·  فيما يتعلق بالكوع "  —



          

3                                                      

English/ العربية 

صمام مضاد  
)  Iللاختناق (

مفتوح عند ضغط  
 الغلاف الجوي

)F3   "  مع كوعV  "
 ") NV1و "

 سم ماء  2.8≤ 

الصوت (خذ الحد  
الأقصى لضوضاء  

 ") Vالكوع "

 ISOقيم انبعاث الضوضاء ثنائية الرقم المعلنة وفقًا لمعيار  
، لا يزيد مستوى شدة الصوت المرجح أ للقناع عن 4871

ديسيبل، ولا يزيد مستوى ضغط الصوت المرجح أ  36
 ديسيبل.  28متر عن  1للقناع على مسافة 

 الظروف البيئية 

 درجة حرارة التشغيل: 
درجة   41درجة مئوية (من    40درجة مئوية إلى +  5من +

 درجة فھرنھايت)  104فھرنھايت إلى 
 الرطوبة أثناء التشغيل: 

 متكثفة % رطوبة نسبية غير 93% إلى 0من 
 درجة حرارة التخزين والنقل: 

درجة    4-درجة مئوية (من    55درجة مئوية إلى +   20-من  
 درجة فھرنھايت)  131فھرنھايت إلى 

 الرطوبة أثناء التخزين والنقل: 
  % رطوبة نسبية غير متكثفة 93% إلى 0من 

  انظر ملصق المنتج تاريخ التصنيع 

 ملاحظات:
صمام مضاد "  NV3والكوع ""    NV2المزود بالكوع "  F3. لا يتضمن القناع  1

 للاختناق.
. لا يُصنع ھذا المنتج باستخدام اللاتكس المطاطي الطبيعي أو كلوريد 2

إيثيل ھكسيل) أو -2البوليفينيل أو الفثالات مثل فثالات ثنائي (
 فثالات ثنائي بوتيل أو فثالات بنزيل بوتيل.

 الرموز
 والتغليف النظام والتعبئة 

 تاريخ الإستخدام   تحذير  

 

الممثل المعتمد  
لدى الاتحاد  

  الأوروبي
غير مصنوع من  
 المطاط الطبيعي 

 كود الدفعة  
 

 المستورد 

 رقم الموديل   رقم الكتالوج  

 
 صنع في الصين   حد درجة الحرارة

 
 جھاز طبي   حد الرطوبة 

 
الفريد معرف الجھاز   الشركة المصنعة 

 
يُرجى عدم إعادة  
     استخدام المنتج 

  الشركة المُصنعة:
BMC MEDICAL CO., LTD. 

طريق فو تشنغ، ھايديان،  115، برج أ، مبنى فنغ يو، 110الغرفة 
 بكين، جمھورية الصين الشعبية 100036

en.bmc-medical.com  :الرابط 
intl@bmc-medical.com  :البريد الإلكتروني

 ھاتف:  86-10-51663880+

 الممثل المعتمد للاتحاد الأوروبي:
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe) 

 ھامبورغ، ألمانيا 20537، 80إيفستراي 
 ھاتف:  0049-40-2513175
 فاكس:  0049-40-255726
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